
Chateau Kalpak Gülor

Gali

Arcadia

27

Chateau KalpakChateau KalpakChateau Kalpak

Vino Dessera
Arda

Edrine

Vino DesseraVino DesseraVino Dessera
Saranta

fiatoNuzunBarel

Barbare Umurbey

30

31

32

35

36

37

25

29

24

‹stanbul

Edirne K›rklareli

Tekirdağ

Durusu Gölü

Büyükçekmece
Gölü

Küçükçekmece
Gölü

Gökçeada

Meriç

Ergen
e

Marmara

‹mral›

Kap›da€› Yar›madas›

Hay›rs›z

Ekinlik

Prens Adalar›

Avfla

Manyas Gölü Ulubat Gölü

‹znik Gölü

Lüleburgaz

Istranca (Y›ld›z) Dağlar›

Mürefte

Harmanl›

Saros K
örfezi

BarbareBarbareBarbare

Chateau KalpakChateau KalpakChateau Kalpak GülorGülorGülor

‹ğneada

Çeflmekolu Köyü
Hamitabat Köyü

Yeflilköy

Dokuzhöyük

Lalapafla

Sarpdere Köyü

P›narhisar
K›y›köy

Karaevli Köyü
Çeflmeli Köyü

Çorlu

Silivri

Uçmakdere

Hoflköy

Gelibolu

Keflan

Malkara BarbareBarbareBarbareBarbareBarbareBarbareYaz›r Köyü
Kumba€

‹psala

Havsa

Babaeski

fienköy
Kavakköy

Güneyli
Köyü

Bigal› Köyü

Çanakkale

Hora Feneri

Yeniköy

Gaziköy

Kutman
Sabiha Gökçen
Havaliman›

Çorlu Atatürk Havaliman›

Çanakkale Havaliman›

1
2

5

Ahmetçe Köyü
4

7

11

15

12

Vize 14

Kavakl› Köyü
13

Demirköy 10

6

8

9

Marmara EreğlisiMarmara Ereğlisi
17

19
20

26

Gemlik Körfezi

‹zmit Körfezi

Ergenekon
Sarafin

1 Selimiye Cami ve Arasta Çarşısı /
Selimiye Mosque and Arasta Bazaar

2 Dolmenler (Menhir - Taş Mezarlar) /
Dolmens (Portal Tombs)

3 Vino Dessera, Dessera Bağ Evi / 
Dessera Vineyard House R

4 Trakya Araştırmaları Merkezi, Kazı Evi / Thrace 
Research and Development Center Excavation House

5 Seyfi oğlu Tabyası / Seyfi oğlu Redoubt

6 Mahya Tepesi (Zirve) / Mahya Hill (View Point)

7 Longoz Ormanları / Longoz Forests

8 Dupnisa Mağarası / Dupnisa Cave

9 Kırklareli Müzesi / Kırklareli Museum

10 Fatih Demir Dökümhanesi / Fatih Iron Foundry

11 Istranca Peynirleri Halka Satış Dükkanı /
Istranca Farm Dairy Products Shop

12 Pınarhisar Kalesi (Bizans Karakolu) /
Pınarhisar Castle (Byzantine Post)

13
Kırklareli Höyüğü, Arkeolojik Kazı Alanı ve Açık 
Hava Müzesi / Kırklareli Mound, Excavation Site and 
Open Air Museum

14 Vize Antik Tiyatro, Bizans Kalıntıları /
Vize Ancient Theatre, Byzantine Ruins

15 Sokollu Külliyesi / Sokollu Complex

16
Arcadia Bağları Kamelya Restaurant, Bakucha 
Vineyard Hotel ve SPA / Arcadia Vineyards Kamelya 
Restaurant, Bakucha Vineyard Hotel and SPA

R

17 Marmara Ereğlisi Müzesi ve Antik Kent / Marmara 
Ereğli Museum and Ancient City

18 Barel Restaurant - Cafe R

19 Tekirdağ Müzesi / Tekirdağ Museum

20 Rakoczi Müzesi / Rakoczi Museum

21 Barbaros Bağ Evi Butik Otel ve Restaurant / 
Barbaros Vineyard House Hotel and Restaurant R

22 Uçmakdere Kamping / Uçmakdere Camp Site

23 Umurbey Winehouse R

24 Trakya Extrem Paragliding /
Thrace Extreme Paragliding

25 St. Ioannis Theologos Manastırı /
St. Ioannis Theologos Monastery

26 Kutman Şarap Müzesi / Kutman Wine Museum

27 Kafe Kalpak / Cafe Kalpak R

28 Gali Bağ Evi / Gali Vineyard House R

29 Namık Kemal Mezarı / Tomb of Namık Kemal

30 Gelibolu Pazarı / Gelibolu Farmer’s Market

31 Gelibolu Mevlevihanesi / Gallipoli Mevlevi Lodge

32 Atatürk’ün Evi / Atatürk House

33 Kilye Doğal Ürünler Dükkanı /
Kilye Natural Products Store

34 Suvla Restaurant, Tadım Barı ve Mağaza /
Suvla Restaurant, Tasting Bar and Concept Store

35 Kilitbahir Seyit Onbaşı Anıtı /
Kilitbahir Corporal Seyit’s Monument

36 Truva Atı / Trojan Horse

37 Günsenin 2 Amforası / Gunsenin 2 Amphora

38 Arda Bağ Evi Restaurant ve Butik /
Arda Vineyard House Restaurant & Boutique R

39 Edrinet Restaurant ve Vinum Otel  /
Edrinet Restaurant & Vinum Hotel

R

40 Saranta Farmhouse Otel, SPA ve Tasting Bar  /
Saranta Farmhouse Hotel, SPA & Tasting Bar

R

41 Gürbüz Restaurant and Winery R

42 Caeli Fine Dining Restaurant ve Teras, Caeli Otel / 
Caeli Fine Dining Restaurant & Terrace, Hotel Caeli R

43 Palivor Çiftliği / Palivor Farm

Trakya Bağ Rotası Üyesi /
Thrace Wine Route Member

Havalimanı / Airport

E80 (Trans Eureopean Motorway), 
O-6, O-5

D100

Şehirlerarası Yol - Köy Yolu /
Intercity Road - Village Road

Liman / Harbour - Marina

Müze / Museum
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Zirve / View Point

R Rezervasyon ile / Reservation only
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fiarköy Bölgesi fiarköy Region

Marmara Denizi’nin kuzey sahilindeyiz. Arkamızdaki dağlar Akdeniz ikliminin sınırı, kar-
şımızda Marmara, Avşa, Ekinlik ve Hayırsız Ada... Bu manzaraya bakan bağlarda fi liz-
lenmiş eski bir geleneğin izlerini sürmek isteyenler için keyifl i bir yoldur Şarköy Rotası...

We are on the northern shore of the Sea of Marmara. The mountains behind us bor-
ders the Mediterranean climate; Marmara, Avşa, Ekinlik and Hayırsız Isles are just 
across from us. Şarköy Route is a blissful path for travelers wishing to scent out an 
old tradition sprouted in the vineyards overlooking this view.

Gezin 1 Visit
• Uçmakdere Trakya Extrem Paragliding / Uçmakdere Thrace Extreme Paragliding 

(Ayvasıl Mevkii +90 282 227 10 37  +90 533 314 39 93)
• Uçmakdere Köyü / Uçmakdere Village 
• Hora Feneri, Hoşköy (1861) / Hora Lighthouse, Hoşköy (1861)
• Şarköy Rüzgar Sörfü / Şarköy Windsurfi ng (İstiklal Mh. İ. Hakkı Özgen Cd. 

Şarköy +90 282 518 08 00)
• Kutman Şarap Müzesi / Kutman Wine Museum (Mürefte                                                 

+90 212 476 85 85  +90 544 207 16 56)
• Kartaltepe / Bakacaktepe. Bölgenin adı antik kaynaklarda da geçen en önemli 

kutsal alanıdır. / Ancient sacred site.

Yiyip­Için 1 Eat&Drink
• Megali Balık / Fish Restaurant on the Coast (Sahil Yolu Hoşköy +90 534 357 61 25)
• Uçmakdere Mocamp Kır Lokantası / Country Restaurant on Uçmakdere Coast 

(Uçmakdere Sahili +90 532 422 00 07)
• Kafe Kalpak / Semadirek ve Marmara Adası manzaralı teras, aperatifl er, tadım./

Cafe Kalpak / Terrace on summit with view, aperatives, tasting. (+90 553 222 77 99)

• Balıkname / Fish restaurant (Şarköy Limanı /Şarköy Habour)                                        
+90 282 518 71 02  +90 532 785 15 17

• Ganohora Restaurant (İğdebağlar Köyü / İğdebağlar Village Şarköy                               
+90 282 518 49 74  +90 532 302 09 33)

• Yakamoz Restaurant / Meat and Fish Dishes (Eriklice Şarköy +90 532 226 00 20)

Konaklay›n 1 Stay
• Beyaz Balina Otel / Beyaz Balina Hotel (Cumhuriyet Mh. 17 Kasım Cd. Şarköy          

+90 282 518 43 24)
• Coşkun Otel / Çoşkun Hotel (İstiklal Mh. Öğretmen Faruk Doğan Sk. No:27 

Şarköy +90 282 518 49 00)
• Avdimio Otel / Avdimio Hotel (Uçmakdere İskeleboyu Cd. No:34 59800 Şarköy 

Tekirdağ +90 532 416 68 10)

Al›flverifl Yap›n 1 Shop
• Şarköy Çiftlik: Yerel lezzetler / Local Delicacies (Şarköy +90 282 518 99 96)
• Ganohora Doğal ve Yöresel Ürünler. Peynir ve ev yapımı ürünler. / Ganohora 

Local Produce. Cheese and home made specialities. (Cumhuriyet Mh. 
Sarıcapaşa Cd. No:87/D Şarköy +90 282 518 98 05)

K›rklareli Bölgesi

Trakya’nın Kuzey doğusunda, Istranca Dağları üzerinden Karadeniz’e kadar uzanan bölgenin 
eski ismi Lozengrad “üzüm şehri” anlamına geliyor. Grek, Balkan, Roma ve Bizans kültürleriyle 
harmanlanmış bu topraklarda, tarihte rivayetlerle, mitolojik söylencelerle kendine yer edinen 
Dionysos kültürünün izlerine rastlanırken, 2000’li yıllarda bölgede canlanmaya başlayan teruar 
bağcılığı ile gelenek yeniden doğuyor. Kırklareli renkli kültürel dokusu, zengin doğal güzellikleri, 
lezzetleri ve İstanbul’a yakınlığı ile ziyaretçiler için de bir çekim merkezi.

On the North East of Thrace, reaching up untill the Black Sea over Strandja mountains, the region 
used to be known by the name Lozengrad, meaning the city of grapes. Blending a vast diversity from 
Helenic, Balkan, Roman and Eastern Roman cultures, this land carries traces of the Dionysos Culture. 
This tradition is being reestablished in the region with the new Vineyards established since the begin-
ning of the 2000’s, with respect to the teruar. Kırklareli is a center of attraction for the visitors, offering 
a rich selection of natural sites, colourful mix of cultures, tastes and all so close to İstanbul.

Gezin 1 Visit
• Lüleburgaz Sokollu Külliyesi / Lüleburgaz Sokollu Complex (Lüleburgaz Merkez/Center)
• Lüleburgaz Belediyesi, Gastronomi ve Mutfak Sanatları Merkezi / Lüleburgaz Muncipality 

Gastronomy School and Center (Lüleburgaz Merkez, Pazaryeri Karşısı / Lüleburgaz Center)
• Istranca Dağları orman yürüyüşü parkuru, yürüyüş, trekking / Strandja Mountains forest 

and trekking site
• Mahya Tepesi (Zirve) / Mahya Hill Summit (View Point)
• İğneada ve Kıyıköy / İğneada and Kıyıköy Villages
• Dupnisa Mağarası / Dupnisa Cave (Demirköy Yolu)
• Longoz Ormanları (UNESCO biosfer koruma alanı adayı) / Longoz Forests Unesco Biosphere 

Protection Site
• Vize “Yavaş Şehir”, Bizans Kalıntıları ve Vize Antik Tiyatro / Town of Vize, Cittaslow, Ancient 

Theatre, Byzantine Ruins
• Kırklareli Höyüğü (Arazi), Arkeolojik Kazı Alanı (Aşağı Pınar ve Kanlıgeçit) / Kırklareli Mound, 

Excavation Site and Open Air Museum
• Açık Hava Müzesi / Openair Museum (Asilbeyli Köyü Yolu Üzeri, 1. km)
• Trakya Araştırmaları Merkezi, Kazı Evi / Trakya Research Center, Excavation House (Ahmetçe Köyü)
• Kırklareli Arkeoloji Müzesi / Kırklareli Archeological Museum (Mustafa Kemal Bulvarı 

Kırklareli Merkez Kırklareli)
• Yayla Mahallesi / Yayla Neighbourhood (Kırklareli Merkez / Old Kırklareli Houses)

• Atatürk Evi / Atatürk House (Yayla Mh. Yayla Cd. 39000 Kırklareli Merkez +90 288 214 10 45)

Yiyip­Için 1 Eat&Drink
• Papazın Evi (Yayla Mh. Yayla Cd. No:42, 39000 Kırklareli Merkez Kırklareli +90 288 212 48 82)
• Gürbüz Winery and Restaurant (Yeni Mahalle D100 Karayolu Cd. No:33 C Blok No:10-27, 

39750 Lüleburgaz Kırklareli +90 532 167 08 77 )
• Doğa’nın Bahçesi (Konak Cd. No:4 Paşaköy Mh., 59930 Ergene Tekirdağ +90 541 455 59 59)
• Gusto Celepoğlu Konağı (Yayla Mh. Yayla Cd. No:50, 39000 Kırklareli Merkez Kırklareli    

+90 288 212 06 66)
• Küçük Mustafa Restaurant (Karacaibrahim Mh. 39000 Kırklareli Merkez Kırklareli)
• Trulya Mutfağı (Hamdibey Köyü Demirköy Kırklareli +90 535 779 37 88)

Konaklay›n 1 Stay
• Arcadia Bağları Butik Oteli / Arcadia Vineyards Boutique Hotel (Lüleburgaz Kırklareli Yolu, 

Hamitabat Çeşmekolu köyleri arası, Düzlük Tepesi 2. km +90 533 514 14 90) 
• Saranta Farmhouse (Karakoç Köyü No:161, 39000 Kırklareli +90 288 214 14 54)
• Vino Dessera (Ahmetçe Köyü No:75 Kırklareli +90 532 564 50 26)
• İğneada Resort Hotel & SPA (Deniz Mh. Sahil Cd. No:3, 39650 İğneada Belediyesi Demirköy 

Kırklareli +90 288 692 20 20)
• Lozengrad Hotel (Karakaş Mh. Mutlu Sk. No:4, 39000 Kırklareli Merkez +90 288 212 25 00)
• Royal Bilgiç (Karakaş Mh. Üzeri, Babaeski Yolu 1. Km Merkez Kırklareli +90 288 214 45 00)
• Line Suit Hotel (Karacaibrahim, 2. Nolu Fırın Gç. Sk. No:17 Merkez Kırklareli +90 288 214 10 07)
• Nefes Mekan (Kışlacık Köye Vize Kırklareli +90 532 428 10 90)

Al›flverifl Yap›n 1 Shop
• Poyralı Köyü Kültür Evi /  Poyralı Village Cultural Center 
• Alkan Peynircilik / Alkan Cheese
• Süzülmüşler
• Palivor Çiftliği / Palivor Farm

K›rklareli Region

Tek rota, onlarca bağ, yüzlerce lezzet

One route, dozens of vineyards, hundreds of flavors

Gelibolu Bölgesi Gelibolu Region

Türkiye’nin kuzeybatısında bulunan Gelibolu Yarımadası tarihi, doğası ve yöre özellikleri 
açısından lezzet meraklıları için özel bir rota. Seyahat tutkunları, Gelibolu’dan 45 dakika 
mesafedeki Eceabat’a, el değmemiş çam ormanları arasından ve Çanakkale Boğazı kıyıla-
rından ulaşabiliyor. Sonrasında 15-20 dakikada nostaljik arabalı vapurlarla Anadolu yaka-
sına, Çanakkale’ye uzanabiliyorlar.

Gallipoli Peninsula is located in the north west of Turkey and it is an attractive route for 
gourmet travellers with its history, nature and local cuisine. Eceabat is 45 minutes away by 
car from Gallipoli, by the coasts of Dardanelles-Canakkale, surrounded with pine forests. It is 
possible to visit Çanakkale, in the Anatolian part of Turkey, as well by crossing with nostalgic 
ferries which takes 15 minutes from Eceabat.

Gezin 1 Visit
• Atatürk Evi / Atatürk House (Bigalı Köyü Çanakkale)
• Kilitbahir Onbaşı Seyit Anıtı ve Cephanelikler / Kilitbahir Corporal Seyit’s Monument and Arsenal
• Saros Körfezi Doğal Kum, Plaj ve Sörf Yeri, Dalış / Saros Bay Sand Beach, Windsurfi ng, 

Scuba Diving
• Güneyli Köyü / Güneyli Village
• Namık Kemal Mezarı / Tomb of Namık Kemal (Bolayır Çanakkale)
• Balıkçı Köyü / Fisherman’s Village (Kavakköy Çanakkale)

Yiyip­Için 1 Eat&Drink
• İlhan Restaurant (Camikebir Mh. Balıkhane Sk. No:2, 17500 Gelibolu +90 286 566 11 24)
• Suvla Kilye Lokanta / Suvla Restaurant (Eceabat Çanakkale +90 286 814 10 00) Yöresel 

tatlar, öğle ve akşam gurme yemekler. Taş fırından sıcacık lezzetler. / A fascinating 
restaurant with local dishes and fi ne cuisine. BBQ from the stone oven at the vineyards.

• Gali Bağ Evi / Gali Vineyard House (Gelibolu Çanakkale +90 532 255 35 62) Bağın içinde, 
Marmara Denizi ve Çanakkale Boğazı’na bakan provance bağ evinde, randevulu olarak 
gruplara sunulabilecek leziz Trakya kuzusu ve mevsimine göre deniz ürünü spesiyalleri 

vardır. Öğlen veya akşam yemekleri. / Lunch and dinner for groups upon reservation. 
Lamb and seafood specialities.

• Gelibolu Balık Restaurant (Camikebir Mh. 17500 Gelibolu Çanakkale +90 286 566 12 27)
• Gelibolu Balkan Restaurant (Hoca Hamza Mh. 17500 Gelibolu Çanakkale +90 532 601 16 06 

+90 286 566 56 66)
• Kala Balık Restaurant (Yazıcızade Mh. Balıkhane Sk. No:10, 17500 Gelibolu Çanakkale 

+90 286 566 14 94)

Konaklay›n 1 Stay
• Hotel Caeli (Bahşi Mevkii No:423, 17902 Kumköy Köyü Eceabat +90 286 854 83 36)
• Hampton By Hilton (Hoca Hamza Mh. Kemal Reis Cd. No:25, 17500 Gelibolu Çanakkale 

+90 286 999 10 00)
• Taş Konak Boutique Otel (Hoca Hamza Mh. Kemal Reis Cd. No:51, 17500 Gelibolu 

Çanakkale +90 286 566 09 09)
• Hotel Milestone 1915 (Alaaddin Mh. Kore Kahramanlar Cd. No:61, 17500 Gelibolu 

Çanakkale +90 286 566 77 78)
• 8 Rooms Boutique Otel (Hoca Hamza Mh. Kemal Reis Cd. No:53, 17500 Gelibolu 

Çanakkale +90 286 566 61 13)
• Butik Otel Gelibolu (Alaeddin Mh. Kore Kahramanları Cd. No:8 (Vapur İskelesi Karşısı) 

17500 Gelibolu Çanakkale +90 286 566 66 00)

Al›flverifl Yap›n 1 Shop
• Kilye Doğal Ürünler Dükkanı / Kilye Natural Products Store
• Gelibolu Pazarı (Salı ve Cumartesi) / Gelibolu Farmer’s Market (Tuesday and Saturday)
• Suvla Kilye Doğal Ürünler Konsept Mağaza / Suvla Kilye Natural Products Concept Store 

(Eceabat Çanakkale +90 286 814 10 00)
• Zafer Peynir Helvası (Camikebir Mh. Atatürk Cd. No:33 Gelibolu +90 286 566 11 15)

Tekirdağ Bölgesi Tekirdağ Region

Tekirdağ, şehrin kargaşasından uzak ama size çok yakın. Bağlarının yanısıra tari-
hi, denizi, balık ve köfte gibi yiyecekleri ve doğası ile ailenin tüm bireylerine dört 
mevsim hitap ediyor.

Far away from the chaos of the big city but easily accessible, Tekirdağ has beautiful 
vineyards as well as a charming history, beaches, food such as fi sh and meatball 
and nature awaiting for every member of your family.

Gezin 1 Visit
• Tekirdağ Arkeoloji ve Etnografya Müzesi / Tekirdağ Museum (Ertuğrul Mh. 

Barbaros Cd. No:1 Tekirdağ +90 282 261 20 82)
• Rakoczi Müzesi / Rakoczi Museum (Ertuğrul Mh. Vali Konağı Cd. No:12 

Tekirdağ +90 282 263 85 77) 
• Eski Tekirdağ Fotoğrafl arı Müzesi / Old Tekirdağ Photos Museum (Ertuğrul Mh. 

Sefa Sk. No:18 Süleymanpaşa Tekirdağ)
• Namık Kemal Evi Müzesi / The Namık Kemal House Museum (Ortacami Mh. 

Namık Kemal Cd. No:7 Süleymanpaşa Tekirdağ)

Yiyip­Için 1 Eat&Drink
• Et Oba (Hürriyet Mh. Nasrettin Hoca Sk. No:47 Süleymanpaşa Tekirdağ        

+90 282 293 35 10)

• İki Kardeşler (Hürriyet Mh. Öğretmenler Cd. No:7 Süleymanpaşa Tekirdağ    
+90 282 264 24 40)

• Arda Cunda (Hürriyet Mh. Yapıncak Sk. 25A, Süleymanpaşa Tekirdağ           
+90 282 262 42 11)

• Özcanlar Köfte (Sahil Ertuğrul Mh. Atatürk Blv. Süleymanpaşa Tekirdağ        
+90 282 263 40 88)

• İlhan Restaurant (100. Yıl Mh. Atatürk Blv. No:55, Süleymanpaşa Tekirdağ   
+90 282 261 15 07)

• Şar Pastanesi (Ertuğrul Mh. 183 Hükümet Cd. Süleymanpaşa Tekirdağ         
+90 282 260 00 50)

• Umurbey Winehouse (+90 282 260 13 79)
• Barel Restaurant & Cafe (Karaevli Köyü Derince Mevkii Süleymanpaşa 

Tekirdağ +90 545 322 18 04)

Konaklay›n 1 Stay
• Barbaros Bağ Evi Butik Oteli / Barbaros Vineyard House Hotel (Yazır Köyü 

Tekirdağ +90 212 257 07 00)
• Ramada Otel / Ramada Hotel (Tekirdağ +90 282 229 29 29)
• Des’ Otel / Des’ Hotel (Tekirdağ +90 0282 262 20 00)
• Rodosto Otel / Rodosto Hotel (Tekirdağ +90 282 263 37 01)
• Tekirdağ 59 Otel / Tekirdağ 59 Hotel (Tekirdağ +90 282 260 39 59)
• Yat Otel / Yat Hotel (Ertuğrul Mh. Yalı Sk. No:21 59100 Süleymanpaşa Tekirdağ 

+90 282 261 10 54)

Tek rota, onlarca bağ, yüzlerce lezzet

Trakya Bağ Rotas›
One route, dozens of vineyards, hundreds of flavors

Trakya Bağ Rotası, ana yoldan uzaklaşıp yeni yerler keşfetmeyi tercih eden gez-
ginlere, dağları, ormanları ve üç denize kıyısının sağladığı sayısız mikro kliması ve 
tarihi geçmişinin birleşiminden doğan zengin kültürü ile İstanbul’un hemen yanı 
başında, yeni, heyecan verici ve lezzetli bir alternatif sunuyor.

Birbirinden güzel dört ana bölgede toplanan bağları ziyaret ederek toprakla temas 
etmek, üreticilerle tanışmak, yeni lezzetler keşfetmek ve köy hayatını deneyimle-
me fırsatı sunan Trakya Bağ Rotası, çevredeki tarihi mekânlar, kültürel aktiviteler 
ve doğal güzellikleri ile daha da zenginleşiyor. 

İstanbul’dan çıktıktan bir buçuk ila iki saat sonra Trakya’nın bağlarına ulaşabilirsiniz.

Trakya’da beni ne bekliyor?

Bağlara yapılan gezilerde, gittiğiniz yerle iletişim kurabilir, üreticilerle tanışma, 
üretim hakkında bilgi edinme olanağına sahip olur, gezdiğiniz yere dair çok daha 
zengin anılarla ayrılabilirsiniz. Toprakla temas edip, bağların içinde bütün gün ke-
yifl i zaman geçirebilirsiniz. 

Bağların uyandığı ilkbahar aylarının başından, hasadın sona erdiği Ekim sonuna 
kadar, hangi mevsimde giderseniz gidin, bağlara giden yolların kendisi bile sizi 
dinlendirmeye yetecektir.

Trakya’nın farklı lezzetlerini tanımak, üretildikleri yerde tatmak isterseniz, peynir 
imalathanelerini ziyaret edebilir, köylerde zeytin, zeytinyağı, keçi peyniri, köy ek-
meği, köy yumurtası, pekmez, bal gibi bölgeye özgü doğal lezzetlere ulaşabilir, 
bağların içinde veya çevresinde yeralan restaurantlarda sizlere özel hazırlanmış 
mönülerle Trakya’nın zengin mutfak kültürünü deneyimleyebilirsiniz.

Diğer aktiviteler

Rota boyunca Traklar’ın, Bizans’ın, Osmanlı’nın izlerini takip edebilir, tarihi me-
kanları keşfedebilir, her bölgenin özgün yapısına göre farklı güzelliklerle tanışma 
fırsatı bulabilirsiniz.

Kırklareli Istranca Dağları ve Longoz Ormanları’nda ve Şarköy’de Ganos’un antik 
patikalarında yürüyüş veya trekking yapabilir, manzaranın tadını çıkarabilirsiniz. 
Dağların ve ormanların içinde tarihin izini sürebilirsiniz. Uçmakdere’de yamaç 
paraşütü, Şarköy’de sörf gibi farklı aktivitelere katılabilirsiniz. Şarköy rotasında 
Gaziköy ve Uçmakdere’de veya Gelibolu rotasında Saros’da, dalış yapabilir, Kuzey 
Ege’nin cennet plajlarının tadını çıkarabilirsiniz.

Detaylı bilgi ve aktivite listesine www.trakyabagrotasi.com adresinden ulaşabilir, 
Apple Store ve Google Store’dan Trakya Bağ Rotası uygulamasını indirebilirsiniz.

Teşekkürler

Fotoğraf katkıları için, Trakya Kalkınma Ajansı’na, Tekirdağ İl Kültür ve Turizm 
Müdürlüğü’ne, Kırklareli İl Kültür ve Turizm Müdürlüğü’ne, EFOD’e, TEFOD’e 
ve KIFSAD’a; fotoğraf ve metne katkıları için, Kırklareli İl Kültür ve Turizm 
Müdürlüğü’ne ve projeye değerli katkıları için Ömer Genç’e teşekkür ederiz. 
Lucienne Şenocak ve Murat Yankı’ya katkılarından ötürü teşekkür ederiz.

The Thrace Wine Route offers a new alternative to the traveller who wishes to take 
the road less travelled. So close to Istanbul, this route passes through mountains, 
forests, and numerous micro-climates surrounded by three different seas (the Sea 
of Marmara, Aegean Sea, and Black Sea). Its natural beauty enriched by the diverse 
culture and history, makes the region an exciting and delicious destination.

The vineyards are located in four major sub-regions of Thrace. A trip along the 
route is an opportunity to visit the wine producers, experience the terroir, discover 
new tastes, and live the natural local village life. The surrounding historical sites, 
cultural events and the rich nature add another dimension to the Thrace Wine Route.

Travel from Istanbul to the vineyards by car is about 1-2 hours.

What awaits me in Thrace?

While visiting the vineyards, you can meet the wine producers, stroll through the vine-
yards, and learn about the production process, all a memorable and pleasant experience.

The Route is a comfortable, relaxing trip and there is much to see, starting with the 
“bud break” of the vines in April until the end of harvest in October.

You can also discover the regional delicacies and the rich gastronomy of Thrace 
while visiting many different villages to taste the olives, olive oils, cheeses, whole-
grain breads cooked in traditional wood ovens, and other locally produced food 
such as fresh eggs, grape-molasses, and honey. The local dairies offer a wide vari-
ety of cheeses and other dairy products. Restaurants at the wineries or in the nearby 
villages provide an excellent introduction to Thracian cuisine.

Other activities

Along the route, you can follow the historical traces of the Thracians, Eastern 
Romans and Ottomans, and discover ancient sites while encountering the pleasant 
surprises of today’s local culture.

You can enjoy the spectacular views in the region by trekking in the Strandja 
Mountains and the forests of Longoz in Kırklareli, or strolling along the antique 
routes of Ganos in Şarköy. You can follow the footsteps of history in the forests and 
mountains or enjoy paragliding, surfi ng, scuba diving in Uçmakedere or Saros, or 
just relax on the pristine beaches of the northern Aegean.

Detailed information and a list of activities is available at www.trakyabagrotasi.com. 
A free Thrace Wine Route application can be downloaded from the Apple Store and 
Google Store.

Enjoy the Thrace Wine Route and please tell your friends about it!
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The Thrace Wine Route

Edirne Bölgesi Edirne Region

Asırlardır çeşitli kültür ve medeniyete ev sahipliği yapan hoşgörü şehri Edirne, tarihi, 
turistik, gastronomi ve doğal güzellikleriyle ziyaretçilerine eşsiz deneyimler sunuyor. 

The city of tolerance, which has been hosting various cultures and civilizations for 
centuries, offers unique experiences to its visitors with its historical, touristic, gas-
tronomic and natural beauties.

Gezin 1 Visit
• Selimiye Cami / Selimiye Mosque
• 2. Beyazıt Külliyesi / 2. Beyazıt Complex
• Kararağaç Tren İstasyonu / Kararağaç Railway Station
• Meriç Köprüsü / Meriç Bridge
• Sveti Georgi Kilisesi / Bulgarian Church of Sveti Georgi
• Ali Paşa Çarşısı / Ali Paşa Bazaar
• Edirne Kent Müzesi / Edirne City Museum

Yiyip­Için 1 Eat&Drink
• Arda Bağcılık / Arda Vineyards (Küçükdöllük Köyü Edirne +90 544 656 57 45)
• Edrine (Telleraltı Mevki D100 Karayolu Üzeri No:4 Havsa Edirne +90 284 336 05 39)
• Lalezar (Karaağaç Mh. Lozan Cd. No:6 Merkez Edirne +90 284 223 06 00)
• Köfteci Osman (Yıldırım Hacı Sarraf Mh. Meydan Vakıf Sk. Merkez Edirne    

+90 284 212 77 25)
• Ağa Köşkü (Karaağaç Mh. Karaağaç Yolu/2 Köprü Arası Sk. No:12 Merkez 

Edirne +90 284 213 76 59)
• Aydın Tava Ciğeri (Sabuni Mh. Tahmis Çarşısı Sk. No:8, Merkez Edirne          

+90 284 214 10 46)
• Ponsetya Restaurant (İstasyon Mh. Şehit Emniyet Müdürü Ertan Nezihi Turan Cd. 

Duvan Pen Sitesi Blok No:50 İç Kapı No:1 Merkez Edirne +90 284 213 39 14)
• Ciğerci Niyasi Usta (Mithat Paşa Ortakapı Cd. No:9, Merkez Edirne +90 284 213 32 22)

• Hanedan Restaurant (Karaağaç Mh. Merkez Edirne +90 284 214 21 22)

Konaklay›n 1 Stay
• RYS Otel / RYS Hotel (1. Murat Mh. Talatpaşa Cd. No:82/A Merkez Edirne)
• Margi Otel / Margi Hotel (İstasyon Mh. Atatürk Bulvarı No:60 Merkez Edirne 

+90 284 236 62 36)
• Ramada Otel / Ramada Hotel (İstanbul-Kapıkule Yolu Üzeri 8 Km Merkez Edirne 

+90 284 226 10 10)
• Kalevera Otel / Kalevera Hotel (1. Murat Mh. Bülent Alamut Cd. 28. Sk. No:5 

Merkez Edirne +90 850 622 65 22)
• Duvan Prestige Hotel (İstasyon Mh. Şehit Emniyet Müdürü Ertan Nezihi Turan Cd. 

Duvan Pen Sitesi Blok No:50 İç Kapı No:1 Merkez Edirne +90 284 213 39 14)
• Edirne Osmanlı Evleri (Dilaverbey Mh. Arif Paşa Cd. No:54 Merkez Edirne    

+90 284 212 38 38)
• Mihran Hanım Konağı Butik Oteli / Mihran Hanım Konağı Boutique Hotel 

(Dilaverbey Mh. Gazipaşa Cd. No:30 Kaleiçi Edirne +90 284 225 64 09)
• Hilly Otel / Hilly Hotel (Kıyık Cd. No:254 Edirne +90 284 214 45 59)
• Taş Odalar Otel / Taş Odalar Hotel (Meydan Mh. Taşodalar Sk. No:3 Merkez 

Edirne +90 284 212 35 29)

Al›flverifl Yap›n 1 Shop
• Keçecizade (Babademirtaş Mh. Hükümet Cd. Merkez Edirne +90 284 225 24 81)
• Arslanzade (Şükrüpaşa Mh. Su Yolları Mevkii. No:3/A Merkez Edirne             

+90 284 213 15 15)
• Bedesten Çarşısı / Bedesten Bazaar (Sabuni Mh. Kuyumcular Sk. Merkez Edirne)
• Erasta (Abdurrahman Mh. Talat Paşa Cd. No:59 Merkez Edirne +90 284 213 30 65)
• Margi Outlet (1. Murat Mh. Atatürk Bulvarı Talat Paşa Cd.22/A, Merkez Edirne 

+90 284 236 64 00)

Trakya Bağ Rotası Projesi
Trakya Turizm İşletmecileri Derneği
Ertuğrul Mahallesi Orduevi Caddesi No. 2/B Merkez Tekirdağ
+90 282 260 57 58   trakyabagrotasi@gmail.com
www.trakyabagrotasi.com

Trakya Kalkınma Ajansı 2012/2013 yılı Sosyo/Ekonomik Kalkınma Mali Destek Programı kapsamında hazırlanan bu yayının içeriği Trakya Kalkınma Ajansı ve/veya
Türkiye Cumhuriyeti Sanayi ve Teknoloji Bakanlığı’nın görüşlerini yansıtmamakta olup, içerik ile ilgili tek sorumluluk Trakya Turizm İşletmecileri Derneği’ne aittir.

Trakya Turizm ‹flletmecileri Derneği tarafından 
Tekirdağ, fiarköy, Gelibolu, K›rklareli ve Edirne böl-
gelerinde faaliyet gösteren 16 butik üreticinin des-
teği ile oluflturulan Türkiye’nin ilk bağ rotas› projesi. 

Trakya, bağ hayat›n› merak eden, damak tad›na 
önem veren, yeni lezzetler keşfetmek isteyen her-
kesi, doğal güzellikleri, binlerce yıllık tarihi dokusu 
ve kültürü ile tanışmaya bekliyor.

The Thrace Wine Route Project is the fi rst one of its 
kind in Turkey, realised by the The Thrace Tourism 
Operators Association, supported by 16 boutique 
wine producers in the region.

The Thrace region invites everyone to come and 
discover its cullinary experiences, meet its cultural 
and historical heritage, the scenic roads and the 
wonderful life in the vineyards.

trakyabagrotasi

Trakya Bağ Rotası

trakyabagrotasi

Arda Bağcılık bir aile işletmesi. Bağ bakımı, üretim, imalathane 
ve restaurant işletmesi aile bireyleri tarafından alanında uzman 
profesyonellerin desteğiyle yürütülüyor. Üretim sürecini ailenin 
Fransa Toulouse önoloji mezunu kızı Şeniz Saç Ergincan yönetiyor.

2006’da yerli ve uluslararası üzüm çeşitlerini dikmeye başladığı-
mız bağlar yıllar içinde 12 hektara ulaştı. Kuzey Trakya’nın güneşli 
yazları boyunca bağlarımız Balkan rüzgarlarıyla ferahlıyor ve serin 
geceler yüksek aroma ve asiditeye erişmesine yardımcı oluyor. İyi 
tarım sertifi kalı bağlarımızda böcek ve ot kırıcı kimyasallar kullan-
mıyoruz. Doğa ve Edirne’nin tarihi mimarisiyle uyumlu inşa ettiği-
miz imalathanemizde 2012 yılında üretime başladık. 

Arda Bağ Evi asma kattan fermantasyon alanının izlenebildiği, bağ-
lar ve meşe ağaçlarıyla çevrili; sous vide usulüyle pişirilen etler, 
yöresel kuzu çeşitleri ve uluslararası mutfaktan seçme ürünler 
sunan bir restaurant. 

Grup organizasyonları, bağ gezisi, tadım ve imalathane turları dü-
zenliyoruz. Yakın mesafede yürüyüş yapabileceğiniz bir gölet ve 
Mimar Sinan eseri su kemerleri mevcut.

Arda Vineyards is a family establishment. Vine growing, produc-
tion and management are all run by family members. Production 
process is managed by Toulouse Enology graduate daughter Şeniz 
Saç Ergincan.

Through the sunny summers of North Thrace, our vineyards are 
cooled by the Balkan winds, and cool nights retain high acidity and 
pronounced aromas. We have good agriculture practices certifi cate 
and do not use pesticides and herbicides. The design of the Estate 
was inspired by the local architectural heritage and blends in the 
surrounding nature. The production started in 2012.

Arda Bağ Evi (Vineyard Estate) Restaurant serves sous vide steaks, 
local lamb dishes and selected specialties of int’l cuisine.

Group arrangements, vineyard tours and tasting events are possible.

Arda

Edirne

2001 yılında Edirne’nin Uzunköprü, Yeniköy, Kırcasalih, Aslıhan, 
Şaraplar ve Meseli köylerinin bulunduğu bölgede iklim koşulları-
nı ve toprak özelliklerinin uygunluklarını titizlikle inceledik. Uzun 
süren çalışmalar sonucunda özellikle kaybolmaya yüz tutmuş 
Trakya’nın asil Papazkarası üzümüne ağırlık vererek bağlarımızı 
oluşturmaya başladık. Teruara uygunluğunda hemfi kir olduğu-
muz Cabernet Sauvignon, Merlot, Shiraz, Sauvignon Blanc ve 
Chardonnay bağlarını diktik. Bu bağlara ilaveten Merzifon Karası, 
Muscat Ottonel, Cabernet Franc ve Petit Verdot çeşitlerini dene-
me amaçlı dikerek üzerinde çalışmaya devam etmekteyiz. 2010 
yılında üretime başladığımızda 400.000 lt kapasiteli olan tesisi-
miz yıllar içinde kapasite artırarak bugün 2.000.000 lt ile üreti-
mini sürdürmektedir. 

Tesis bünyemize kattığımız restauranta ilave olarak 2019 yılı içeri-
sinde tamamlanması planlanan otel inşaatımız devam etmektedir. 

Gururluyuz ve “Her gün dünden bir adım ileri” ilkesiyle yolumuza 
devam ediyoruz.

In 2001 we examined the soil and climate properties of Edirne and 
close neighborhood. After long lasting examinating we have decied 
to focus on Papazkarası, which is, one of the master and nearly for-
getten grape of Thrace. Beside Papazkarası we are also working on 
Cabernet Sauvignon, Merlot, Shiraz, Sauvignon Blanc, Chardonnay, 

Merzifon Karası, Muscat Ottonel, Cabernet Franc and Petit Verdot 
grapes of our own vineyards neatly and with passion. Our vineyards 
are located at the south side of Thrace.

You will enjoy the Traditionally cooked Thrace meats in our steak 
restaurant, Edrinet.

It will be our honour to host you in our boutique hotel as from 
September 2019.

Edrine

Edirne

Vinum Otel
Telleraltı Mevkii D100 Karayolu Üzeri Edrine
Üretim Tesisleri Yanı Havsa Edirne
Rezervasyon gerekmektedir.
Reservation required.

Edrinet Restaurant
Telleraltı Mevkii D100 Karayolu Üzeri Edrine
Üretim Tesisleri Yanı Havsa Edirne  +90 284 336 05 38
2 kişiden fazla gruplarda rezervasyon gereklidir.
Reservation required for groups more than 2.

Toplam 200 dönüm arazimize kurulu Saranta Farmhouse ailesi ola-
rak Evliya Çelebi’nin Seyahatnamesine konu olan Kırklareli’ni 15 
yılı aşkın süredir hak ettiği değere taşımaya çalışıyoruz.

60 dönüm bağlarımızdan elde ettiğimiz üzümleri yaklaşık 50 ton 
kapasiteli modern tesisimizde özenle işlemekteyiz. Üretimimizin 
%80’i kırmızı, %20’si beyaz üzümlerdendir. Ayrıca 1000 m2 alana 
sahip seramızda organik sebze yetiştirmekteyiz.

Havası ve suyunun güzelliğiyle gönüllerde taht kuran bu bölge-
de rahatlamak, arınmak, doğayı en saf haliyle yaşamanız, “çift-
likten sofraya” felsefemizi deneyimlemeniz için sizleri Saranta 
Farmhouse’da misafi r etmek ve sizlere eşsiz bir şarap tadım dene-
yimi yaşatmaktan mutluluk duyacağız.

For over 15 years, as Saranta Farmhouse which is located on 200 
acres of land, we are continuously evolving to sustain Kırklareli’s right-
ful place, as the subject of well known “Travelogue” by Evliya Çelebi.

We process the grapes which are obtained from our 60 acres of 
vineyards in our modern facility with a capacity of approximately 
50 tons. 80% of our production is from red, 20% is from white 
grapes. We also grow organic vegetables in our greenhouse with 
an area of 1000 m2.

We will be delighted to have you in Saranta Farmhouse for you to relax, 
unplug , explore nature in its purest form in this region where is famous 
for the beauty of its air and water, experience our “farm to table” philos-
ophy and we will be glad to give you a unique wine tasting experience. 

Saranta

K›rklareli

Saranta Farmhouse Otel ve Spa
Saranta Farmhouse Hotel & Spa
Rezervasyon gerekmektedir.
Reservation required.

Saranta Farmhouse Tasting Bar
Rezervasyon gerekmektedir.
Reservation required.

Avukat Yetkin Dönmez ve eşi Saniye Dönmez çocuk yaşlarında 
doğayla kurdukları bağı yitirmeden, insanların doğaya borcu oldu-
ğunu her fırsatta dile getirdiler. Hem bu borcu ödemek hem de eski 
bir Anadolu geleneğini gerçekleştirmek için torunları dünyaya gel-
diğinde, ‘çeyiz olsun’ diye ceviz ağaçları dikerek bugünkü ‘Dönmez 
Çiftliği’nin temellerini attılar. Bölgenin tarihinin araştırılması ve 
toprağının bağ için elverişli koşullarının keşfedilmesiyle 2006 yı-
lında bağ dikimine başladılar. Bağcılıkla birlikte Vino Dessera doğ-
du ve Doğan Dönmez’in katılımı ile 2012 yılında üretime başlandı. 

Dönmez Ailesi, bugün 18 odalı “Dessera Bağ Evi” ile yılın 12 ayı 
hizmet vermektedir. 250 dönüm bağları sayesinde Vino Dessera 
markasıyla 100.000 litreyi aşkın kapasitede üretim yapmaktadır. 
Dönmez Ailesi, kumlu, çakıllı, yamaç Istranca eteklerinden çıkan 
bu kaliteli ürünü tüm dünya ile buluşturuyor ve diyor ki: Bağcılık 
bir gönül işidir, emek ister; bağda iz ister; bağda izi olanın hasat-
ta sözü olur. İşte Vino Dessera bizim sözümüz, bizim emeğimiz, 
bizim sevgimizdir.

Despite the busy pace of their lives in İstanbul, Yetkin Dönmez and 
his wife Saniye Dönmez - never losing their childhood bond with 
nature - have always indicated that humankind is indepted to the 
nature. To pay back this debt and to enliven an old Anatolian tradi-
tion, when grandchildren was born, they planted walnut trees as a 
“dowry”, and laid the foundations of “Dönmez Farm” today. 

After investigation of the area history and having discovered that 
the land was suitable for viticulture, this journey changed direction 
and the fi rst vines were planted in 2006. The Brand of Vino Dessera 
was born with the participation of Doğan Dönmez in 2012.

Today Dönmez Family who are devoted to viticulture and welcomes 
you with “Dessera Vineyard House” its 18 rooms throughout the 
whole year and producing, takes over 100.000 bottles in their 250 
acres vineyard. Dönmez Family introduces their quality product with 
meticulous care in the land of sandy and graveled Istranca mountains 
to the whole world, and they say: Viniculture is a matter of the heart; it 
requires sweat and effort, and it needs a trace in the vineyard. Those 
who have a trace in the vineyard, have the word during the harvest. 
Vino Dessera is our word; it is our effort and labour, and it is our love.

Vino Dessera

K›rklareli

Hamitabat ve Çeşmekolu köyleri arasında konumlu Arcadia, 200 
hektarlık bir arazi içine kurulu bağları, şato tipi üretimhanesi, 
meyve ve lavanta bahçeleri, bostanları, meşe koruları ve irili ufaklı 
çiftlikleri ile doğa içinde bir gastronomi merkezi olarak tasarlan-
dı. Arcadia’nın içinde bulunan Bakucha Vineyard Hotel and SPA 
doğa manzaralı 26 odası, restoranı ve SPA’sı ile yıl boyu hizmet 
veriyor. Malzemeleri Arcadia bostanlarından ve civar köylerden te-
min edilerek sunulan mevsimlik menülerdeki ekşimaya ekmekler, 
makarnalar, hamur işleri, reçeller ve sosların tamamı ev yapımı. 
Bakucha’nın kahvaltısı “Türkiye’nin En İyi Kahvaltıları” kitabın-
da da yer alıyor. Arcadia’da korular ve bağlar arasından geçerek 
otele bağlanan 2 ve 4 kilometrelik yürüyüş parkurları da bulunu-
yor. Rehberli bağ gezisi ve tadımlar hafta içi hergün ve Cumartesi 
16:00’da, Pazar günleri ise 13:30’da. Önceden rezervasyon yapa-
rak günübürlik ziyaret etmek ve etkinliklere katılmak da mümkün. 
Sürdürülebilirlik prensibi ile yönetilen Arcadia bağlarında ot ilacı 
kullanılmıyor, tüm üretim ve turizm operasyonları için gereken 
elektrik bağlarda kurulu güneş enerjisi santralinde üretiliyor.

Situated between the villages of Hamitabat and Çeşmekolu, Arcadia 
is designed as a gastronomic oasis in nature with its vineyards, or-
chards, vegetable gardens, lavender fi elds, oak groves and private 
farms of different sizes, on a total of 200 hectares. Our boutique ho-
tel Bakucha Vineyard Hotel and SPA is hosting guests in the estate 

all year around with its 26 spacious rooms, scenic view, chef’s table 
restaurant and SPA. Our menus are seasonal and ingreadients are 
locally sourced. All food served including the sourdough breads, 
pasta’s, all pastries, jams and sauces are home made. Bakucha’s 
breakfast have been listed in the “Best Breakfasts in Turkey” book. 
The estate has a trekking trail through the oak groves, vineyards and 
lavander fi elds, connecting the hotel and the winery. Guided vine-
yard tours and tastings are held at 16:00 on weekdays and Saturday 
and 13:30 on Sunday. Reservation is required. Arcadia Vineyards is 
a sustainable estate: we do not use any herbicides in our agriculture 
and produce more electricity than we consume through our solar 
plant in the estate.

Arcadia

K›rklareli

Bakucha Vineyard Hotel and SPA
Rezervasyon gerekmektedir.
Reservation required.

Arcadia Bağları Kamelya Restaurant
Arcadia Vineyards Kamelya Restaurant
Rezervasyon gerekmektedir.
Reservation required.

Bağlarımız Trakya’nın kuzeyinde yer alan Istranca masifi  olarak ad-
landırılan dağlık alanın güney eteklerinde yeralmaktadır. Bu masif, 
yüz milyonlarca yıl süren güçlü bir aşınma dönemi geçirmiştir. Bu 
aşınmanın sonunda hızlı bir çökme ile bağlarımız havzasında kalın 
bir kil ve kireç taşı istifi  gelişmiştir.

Bağ bölgemizin tabanında 65 milyon yıl önce lagün ve kıyı okla-
rı ortamında çökelmiş, piritli yeşil killer, ince kömür düzeyleri ve 
kumlar yer almaktadır (Poyralı ve Tozaklı köyleri arasında yeralan 
bağlar). Aynı dönemde gelişmeye başlayan kıyı saçak resifl erinin 
gerisindeki alanda gelişen killi, kumlu kireçtaşlı (Poyralı ve Akören 
köyü bağları) bu taban kırıntılarının üst kesimlerini oluşturmakta-
dır. Bağlarımızdaki deniz fosilli kireç taşları resif ortamında oluş-
muştur. Resifi n çekirdek kesiminde bağlamtaşı, tanetaşı özelliğin-
de kireçtaşı niteliğinde olan çökeller, çekirdekten uzaklaştıkça killi 
kireçtaşlarına ve giderek, ender kireçtaşı katmanları içeren, marn 
ve kiltaşı istifi ne dönüşmektedir.

Our vineyards are located at the slopes of Strandja Massif, Northern 
part of Thrace. In our vineyard area, the coastal deposits along the 
southern slopes of the Strandja Massif indicate the presence of 
shallow marine depositional environments. The quartz sand rich 
detrital deposits should correspond to depositional environments 
in bays, while the oolitic limestones are probably deposited in fl at 
shelves with tides. The occurrence of Congeria rich limestones sug-
gests also lagunal depositional environments. There are two lignite 
mines next to our vineyards. In the vineyard locality, the Islambeyli 
Formation (65 million years old) shows a succession of badly lith-
ifi ed pebble conglomerates, sand-siltstones, clays and limestones. 
The limestone horizons are rich in well-preserved gastropods, pe-
lecypods, echinids, corals (individual and colonies) and foramin-
ifera. The horizon is also rich in nummulites.

Chamlija

K›rklareli

Şato Nuzun bağları 2005 - 2006 yıllarında Marmara Ereğlisi 
Çeşmeli Köyü’nde 146 dönüm bir arazinin yaklaşık yarısında ku-
rulmuştur. 2008’de tesis kurulurken daha baştan turizme yönelik 
olarak planlanmış ve 4 odalı bir butik otel ve restoran da henüz 
faaliyete geçmemiştir.

Organik sertifi kalı bağlarının, Cabernet Sauvignon, Merlot, Pinot 
Noir, Syrah, Zinfandel ve Öküzgözü üzümlerinden yaptıkları kupaj 
ve monosepaj ürünlerini, gereksiz müdahalelerden kaçınan mini-
malist bir anlayışla, niha  tüketiciye, aylarca meşe fıçılar ve daha 
sonra da şişelerde dinlendirdikten sonra sunuyorlar.

Bağlar ve üretim tesisi, Cumartesi ve Pazar günleri 10:00 - 18:00 
saatleri arasında olmak üzere gezilebiliyor. Diğer zamanlar rezer-
vasyon tavsiye olunur. 

Özel etkinlikler için de hizmet sunulabiliyor. Bu havuz başında bir 
BBQ partisinden tutun küçük bir şirket toplantısı veya liseden sınıf 
arkadaşlarınızla yapacağınız bir Reunion da olabiliyor.

Near the town of Tekirdağ, Marmara Ereğlisi (with coordinates of 
41.039064, 27.811739), seven hectares of vine-grapes are planted 
in 2005 and 2006. With the wine tourism in mind a four-room bou-
tique hotel with a restaurant, to be functional in future, was built in 
2008 when the winery was established.

We produce excellent grapes with organic growers certifi cate. We 
concentrate on good viticulture practices while employing minimal-
ism in our production, which is to give a chance to vine-grape to 
thrive with minimal interventions.

Vineyard tour hours are available Saturdays and Sundays at 10:00 
through 18:00. Reservations are recommended for other times and 
special events.

fiato Nuzun

Tekirdağ

Gürbüz Winery kurucusu ve aynı zamanda winemaker olan Akın Gürbüz 
1924’de Selanik’ten Gaziköy’e yerleşen bağcı bir ailenin üçüncü kuşak to-
runudur.

Kaliforniya’da alanında en önde gelen kurumlarından biri olan UC Davis’in 
Viticulture and Enology bölümünde eğitim aldıktan sonra Napa Valley’de 
ve Yeni Zelanda’da önemli bağlarda üretim aşamasında bulunmuştur. 2010 
yılında ülkesine dönerek birçok butik bağ üreticisi ile çalışarak sektörün 
ilerlemesine katkıda bulunmuştur. En büyük hayali olan kendi üretim tesi-
sinin kurulmasına 2012 yılında Lüleburgaz ilçesine bağlı Büyükkarıştıran 
beldesinde başlamış ve 2015 yılında kendi markası ile ilk üretimini gerçek-
leştirip ürünleri 2017 de müşterilerinin beğenisine sunmuştur.

Gürbüz’ün işlediği üzümler, doğup büyüdüğü Gaziköy’den 45 dönüm-
lük aile bağları başta olmak üzere, Trakya’nın çeşitli bölgelerinden gel-
mektedir. Beyazlarda Sauvignon Blanc ve Misket, kırmızılarda Cabernet 
Sauvignon ve Shiraz üzümleri ile çalışan Gürbüz, ayrıca yerel üzümler olan 
Karalahna ve Kalecik Karasını da portföyüne eklemiş ve üretimde %100 
meşe fıçı kullanma hassasiyetini ustalıkla uygulamıştır.

Akın Gürbüz için iyi üretim; doğasıyla uyumlu, zarif ve zengin ürünleri bilgi, 
deneyim ve emek ile üretebilmektir. Bu sebeple Akın Gürbüz, üzümün ve ilgili 
teruarın özelliklerini tam olarak yansıtan ve yıllanma potansiyeli olan, zarif 
‘winemaker’ ürünlerine imza atmaktadır. Bu istisnai ürünleri Gürbüz restau-
rantta her gün özel menüler eşliğinde deneyimleme şansına sahipsiniz.

Wine fl ows through the veins of 
Akın Gürbüz a third-generation 
winegrower from Gaziköy, as it 
does through ancient Thrace. The 
winery opened its doors in 2017 
surprising friends and fellow wine-
makers in an industrial estate at 
Büyükkarıştıran. Following his edu-
cation at UC Davis in California and honing his skills in Napa Valley and at winer-
ies in New Zealand, Akın returned to his roots, the ancient vineyards of Thrace.

Akın further developed his skills by producing internationally-acclaimed wines 
for several successful Turkish wineries. He is now making his exceptional wines 
for his customers. The grapes carry the taste and beauty of this unique terrain.

Gurbuz have hosted many individuals and groups in their restaurant and 
barrel room with tastings and gourmet meals prepared with love and a focus 
on matching their food with their wine.

Gurbuz Winery is a labour of love dedicated to further improve the quality 
and range of their exceptional wines.

Gürbüz

Gürbüz Restaurant and Winery
2 kişiden fazla gruplarda rezervasyon yapılmasını tavsiye ederiz.
We reccommend making a reservations for groups more than 2.

K›rklareli

Asmadan kadehe uzanan eşsiz yolculuk, Can Topsakal’ın, 2000 
yılında Tekirdağ’ın Barbaros kasabası tepelerinde, 230 dönümlük 
bağları kurması ile başlar. Fransa’da önemli şatoların da danış-
manlarından Xavier Vignon ile yola çıkar. 

Güneşin ısısı ve denizin serinletici özelliğinin ideal kombinasyonu 
ile Cabernet Sauvignon, Merlot, Syrah, Grenache ve Mourvedre 
üzümleri *organik ve biyodinamik bağcılık yöntemleriyle yetiştiril-
mektedir. “Şato tarzı” üretimle muhteşem renkli, kompleks aroma-
lı, yumuşak tanenli yıllandırılabilir ürünler üretilmektedir.

İstanbul’a 1,5 saat mesafede bulunan Barbaros Bağ Evi ve 
Restoranı bağların tam ortasında 12 ay boyunca gezgin gurmelere 
hizmet vermektedir.

*Tüm özel ve kamu kuruluşları tarafından tanınan ECOCERT tara-
fından sertifi kalandırılmıştır.

An exhilarating journey from vine to the glass begins when Can 
Topsakal establishes a 250-acre vineyard on the hills of Barbaros 
Town, Tekirdag in 2000. He is accompanied by Xavier Vignon -the 
consultant for prominent chateaus in France.

With the ideal combination of the heat from the sun and cool breeze 
from the sea, Cabernet Sauvignon, Merlot, Syrah, Grenache and 
Mourvedre grapes are grown in accordance with organic* and bio-

dynamic methods. This ‘chateau-style’ production reveals age-able 
outturns that are fully rich in color, complex in aroma and quite 
soft in tannin.

Only 1.5 hours away from Istanbul, Barbaros Vineyard House and 
Restaurant located right in the mid of the vineyards serves gourmet 
travelers all year around with pleasure.

*Certifi ed by ECOCERT which is approved by all private and public 
organizations.

Barbare

Barbaros Bağ Evi
Barbaros Vineyard House
Rezervasyon gerekmektedir.
Reservation required.

Barbaros Restaurant
Rezervasyon gerekmektedir.
Reservation required.

Tekirdağ

“Tek Bağ-Tek Şato” düşüncesiyle 1993’te başlayan Chateau Kalpak 
serüveni ilk ürünlerini 2010’da üretip 2013’te keyif dünyasına sundu.

Sadece kırmızı üzüm kullanarak üretimini yer çekimi prensibiyle 
yapan Chateau Kalpak “el yapımı” ürünlerini 18-24 ay meşe fıçılar-
da dinlendirdikten sonra kupajlarını yapmaktadır.

Marmara Denizi ve Saros Körfezi’ne hakim bir tepede iki denizin de 
esintilerini alan “yamaç” bağların ortasında kurulu olan Chateau 
Kalpak ziyaretçi odaklı tasarlanmıştır. Tesisteki Kafe Kalpak’ta 
Yunan Semadirek Adası’ndan, Marmara Adası’na kadar deniz - 
orman - bağ manzaralı terasta özel aperatifl er eşliğinde Chateau 
Kalpak yudumlayabilirsiniz.

Chateau Kalpak adventure started in 1993 with “Single Vineyard-
Single Chateau” principle and the fi rst production of 2010 was re-
leased in 2013.

Located on top of a hill overlooking both the Sea of Marmara and 
Gulf of Saros (Mediterranean Sea), Chateau Kalpak processes only 
“mountain fruit” red grapes with gravity fl ow and matures her 
hand-made blends in oak barels for 18-24 months. The produc-
tion facilities and Kafe Kalpak are located within the vineyards and 
serves food paired appetizers on the terrace overlooking a view of 
sea-forest-vineyards streching from the Greek Island of Samothraki 
to the island of Marmara.

Chateau Kalpak

Kafe Kalpak
Rezervasyon gerekmektedir.
Reservation required.

fiarköy

İlhamını keyifl i ve samimi dost sohbetlerine tanıklık eden sofra-
lardan, lezzetini ise Trakya’nın bereketli topraklarından alan Barel 
Vineyards, 2010 yılında Akın ailesi tarafından hayata biraz daha tat 
katmak amacı ile Tekirdağ’ın Karaevli köyünde kurulmuştur. 1997 
yılında 150 dönümlük arazi üzerine kurulan şirket, kendi bağların-
dan aldığı üzümlerini 2009 yılında tekrar aynı bağların içinde kuru-
lan butik işletmesiyle üretime taşımıştır.

Günden güne lezzetlenen bu tadı başka damaklara da ulaştırmak 
ve paylaşmak isteyen Akın ailesinin en genç ferdi Barkın Akın, 
tutkusunu gençliği ve profesyonelliği ile birleştirerek, bugün Barel 
Vineyards ürünlerini yepyeni dostlara ulaştırıyor.

Barel Vineyards which takes its insprations from cheerful and 
sincere talking tables and takes its taste from Thrace’s soil, estab-
lished on 2010 in Karaevli village which is in Tekirdag by Akin family 
to add new fl avors to peoples life.

Company established on a land having surface area of 150 da on 
1997, takes their grapes from their vineyards and started to produc-
tion with their own production facility in their vineyards.

This taste becomes delicious day by day and Barkin Akin who is the 
youngest person of his family, wants to share and show this fl avour 
to new peoples.

He combines his passion, his youth and his professionality and he 
wants new friends and people to get to know the Barel Vineyards 
products.

Barel

Barel Restaurant & Cafe
+90 545 322 18 04  www.barelbagevi.com
Rezervasyon gerekmektedir.
Reservation required.

Tekirdağ

1993 yılında Umur Arıner tarafından kurulan ve Türkiyedeki şato 
tarzı üretim yapan üreticilerden biri olan Umurbey Vineyards, 
Tekirdağ’a 12 km mesafede yer almaktadır. Umurbey 120 dönüm-
lük bağında Cabernet Sauvignon, Merlot, Shiraz, Sauvignon Blanc, 
Chardonnay ve Semillon üzüm çeşitlerini yetiştirmektedir.

One of the Chateau-style producers of Turkey, Umurbey grows 
all of its owns produce. Established in 1993 by Umur Arıner, our 
vineyards are located in Thrace, on the European part of Turkey. 
Umurbey produces 100,000 bottles each year from its 12 hectares 
of land. Umurbey vineyards are composed of French varietal grapes 
Cabernet Sauvignon, Merlot, Shiraz, Sauvignon Blanc, Chardonnay 
and Semillon.

Umurbey

Tekirdağ

Umurbey Winehouse
Rezervasyon gerekmektedir.
Reservation required.

Gali Bağları, Gelibolu Yarımadası’nın tam da ana karadan ayrıldı-
ğı noktada konumlanmıştır. Ağırlıklı olarak Merlot üzüm çeşidinin 
ekilmiş olduğu 24 hektarlık bağda, Ege Denizi ve Saros Körfezi’nin, 
diğer tarafta Marmara Denizi ve Çanakkale Boğazı’nın muhteşem 
manzarası sizi karşılamaktadır. Bu muhteşem konum ve doğurduğu 
aşk, Gali’ye büyük bir potansiyel kazandırmakta toprak ve denizler-
den esen rüzgarlar bu teruarın emsalsiz olmasına katkıda bulun-
maktadır. Bununla birlikte sardalya ve Trakya kuzusu gibi yöresel 
lezzetler; yürüyüş, bisiklet, dalış, sahil, rüzgar ve uçurtma sörfü 
gibi aktiviteler de çevrede hoşça vakit geçirmek için birebirdir.

Gali Vineyards is located where the Gallipoli Peninsula joins the 
mainland. From the 24 ha planted Merlot in majority, you get stun-
ning views of Aegean and Marmara Seas, Dardanelles and the Gulf 
of Saros. With great enthusiasm and great location, Gali has got 
big potential. Both the soil and sea winds contribute to the unique 
terroir. Great food as sardines and Thrace lamb; Activities as track-
ing, cycling, diving, sand beach, wind and kite surfi ng makes the 
surrounding very enjoyable.

Gali

Gali Bağ Evi
Gali Vineyard House
Rezervasyon gerekmektedir.
Reservation required.

Gelibolu

Gülor, Fransız ve İtalyan araştırmacıların yaptığı iklim ve toprak 
araştırmaları sonucu Tekirdağ ili Şarköy ilçesinin Eriklice köyünde 
1993 yılında kurulmuştur. O yıllarda ülkemizde bağ sistemlerinin 
neredeyse tamamı goble sistemiydi. Ülkemizdeki üretim kalitesini 
uluslararası standartlara yükseltmeyi amaçlayan Türkiye’nin ilk 
butik üreticilerinden Gülor, kendi bağ alanlarını geliştirip kaliteli 
üzüm yetiştirip kaliteli ürünler çıkmasını sağladı.

Şato tipi üretim yapan Gülor bağlarında, üzümlerden Fransız ori-
jinli Cabernet Sauvignon, Merlot ve Sauvignon Blanc üzümlerini, 
İtalyan ve Fransız araştırmacıların belirlediği uygun teruara sahip 
bölgelere dikimini gerçekleştirmiştir. Daha sonrasında İtalyan ori-
jinli Sangiovese, Montepulciano ve Fransız orijinli Shiraz ile ilklere 
devam edilmiş, son olarak da Fransız orijinli Malbec ve Petit Verdot 
üzümleri ile aile tamamlanmıştır.

Gülor Bağları Trakya Yarımadası’nın Şarköy Eriklice köyünde ko-
numlanmış olup, denize 1 km uzaklıkta, 47 m rakımda ve 40° 37’ 
enlemi ile 27° 09’ boylamlarına arasında yer almaktadır.

Gülor Bağ Gezileri

Gülor bağları önceden randevu alarak gezilebilir.

Gülor was established in 1993 in Eriklice village of Şarköy, Tekirdağ 
after intense climate and soil studies by French and Italian research-
ers. In those years almost all of the vineyards in our country were 
using the “goblet” vine training system. Gülor as one of the fi rst 
boutique producers in Turkey, aiming to upgrade our production 
quality to international standards, has developed its own vineyards 
to produce high quality products from high quality vines.

As a chateau-type producer, Gülor grows Cabernet Sauvignon, 
Merlot and Sauvignon Blanc of French origin in the regions with the 
proper terroir features identifi ed by French and Italian researchers. 
Later, Sangiovese, Montepulciano of Italian origin as well as Shiraz, 
Malbec and Petit Verdot of French origin have been planted.

Gülor Vineyards is located 1 kilometer from Eriklice village of 
Şarköy, Tekirdağ at an altitude of 47 meters between 40° 37‘ latitude 
and 27° 09’ longitude.

Gülor Vineyard Tours

Please call to schedule a visit.

Gülor

fiarköy

Sofi stike bir lüks anlayışıyla tatil yapmayı seven, ince zevk sahibi, 
seçkin bir kitleye hitap eden deneyimlerin çok özel bir birleşimi: 
Hotel Caeli...

Türkiye’nin ilk lüks şarap ve SPA oteli ünvanıyla Hotel Caeli, ken-
di bağlarında yetiştirdiği en iyi kalite üzümlerden özel olarak ha-
zırlanmış ürünleri, etkileyici Caeli Wellbeing & SPA tesisleriyle, 
özenle seçilmiş çağdaş sanat koleksiyonuyla, gurme mutfağıyla 
tüm duyularınıza hitap eden benzersiz bir deneyim yaşamanız için 
sizleri bekliyor.

Catering to those who enjoy vacationing in sophisticated luxury 
sense, in fi ne taste and in an elite manner. A very special combina-
tion of experiences of Hotel Caeli...

Bearing the title of Turkey’s fi rst Luxury Wine & SPA Hotel, Hotel 
Caeli awaits for you to have a unique experience which will cater to 
all your senses with it’s fi nest wine grown in its own vineyards, im-
pressive Caeli Wellbeing & SPA facilities, carefully selected modern 
art collection and it’s gourmet kitchen.

170 Hektar Bağ alanı / Hectares of vineyards

10.000 Fidan/hektar / Vines per hectare

1 m x 1 m Fidan sıklığı / Vine density

%80 Kırmızı üzüm / Red grapes

%20 Beyaz üzüm / White grapes

Caeli

Hotel Caeli
Rezervasyon gerekmektedir.
Reservation required.

Caeli Fine Dining Restaurant & Terrace
Rezervasyon gerekmektedir.
Reservation required.

Gelibolu

Toprak, asma, insan... En iyiyi yapabilme yolunda yorulmak bil-
mez bir adanmışlık ve birliktelik. Bağcılık için çok elverişli bir 
coğrafyanın güçlü teruar desteği, yüksek teknolojik altyapı ve in-
san gücünün dengeli birleşimi ile tutkuyla üretilen Suvla ürünleri, 
Kabatepe’de çam ormanlarıyla çevrili 10 yaşındaki 600 dönüm aile 
bağlarında yetişen üzümlerden üretiliyor. Bu bölgenin ürünleri, ait 
oldukları muhteşem coğrafyayı ve tarihle dolu bir geçmişi gele-
ceğe taşımayı hayal ediyor. Yöresel lezzetlerle bağda akıp giden 
hayatın bir parçası olmak ve seyahatlerinin arka planını renkli bağ 
hikayeleriyle süslemek isteyenler için Suvla, Eceabat’taki konsept 
mağazası, lokantasındaki gustosu ve enerjisiyle çok farklı ve keyifl i 
bir lezzet durağı niteliğinde.

The earth, the vines, the people... A tireless dedication to make the 
best product possible out of all. Focusing on quality and working 
with specialized team and the latest sophisticated infrastructure, 
Suvla processes high quality grapes incorporating state-of the-art 
technology and knowhow. 60 hectars of organic family vineyards 
have wide variety of vins and an effective terruar. The modern style 
estate houses a facility of traditional olive oil mill as well as produc-
ing natural agricultural products.The concept store at the entrance, 
includes a fascinating restaurant and a tasting bar for visitors to 
enjoy the tasting menu with local dishes and fi ne cuisine.

Suvla

Suvla Restaurant, Tadım Barı ve Mağaza
Suvla Restaurant, Tasting Bar and Concept Store
Rezervasyon gerekmektedir.
Reservation required.

Gelibolu

Vino Dessera
Rezervasyon gerekmektedir.
Reservation required.

Dessera Bağ Evi
Dessera Vineyard House
+90 530 462 59 87  www.desserabagevi.com
Rezervasyon gerekmektedir.
Reservation required.

Arda Bağ Evi Restaurant
Arda Vineyard House Restaurant
Küçükdöllük Köyü Edirne +90 539 696 79 79
Rezervasyon gerekmektedir.
Reservation required.
 
Arda Butiği
Arda Boutique
Yoğurtçular Sk. No:5 Edirne +90 284 225 02 26

Telleraltı Mevki D100 Karayolu 
Üzeri No:4 Havsa Edirne

 +90 284 336 05 39 www.edrine.comN 41° 32’ 52”
E 26° 48’ 39”

Karakoç Köyü No:161  39000 
Kırklareli

 +90 288 214 14 54 www.saranta.com.trN 41° 46’ 51.1”
E 27° 13’ 44.4”

Ahmetçe Köyü No:75 Kırklareli  +90 530 462 59 87 www.vinodessera.comN 41° 47’ 10.87”
E 27° 14’ 3.30”

Çeşmeli Köyü Mahallesi
Marmara Ereğlisi Tekirdağ

 +90 530 871 42 50 www.satonuzun.comN 41° 02’ 21.7”
E 27° 48’ 40.2”

Yeni Mahalle Muratlı Asfaltı 1 Cadde Dış Kapı 
No:10/5F Büyükkarıştıran Lüleburgaz Kırklareli

 +90 532 167 08 77
+90 535 360 73 34

www.gurbuzwinery.comN 41° 17’ 02.7”
E 27° 33’ 44.9”

Fatih Mahallesi Ayazma Sokak No:1 
Büyükkarıştıran Lüleburgaz Kırklareli

 +90 288 436 13 49
+90 530 388 84 84

www.chamlija-wine.com

Karaevli Mahallesi Derince Mevkii
2. km Süleymanpaşa Tekirdağ

 +90 543 322 18 04 www.barelvineyards.comN 41° 01’ 22.8”
E 27° 39’ 54.6”

Yazırköyü Tekirdağ  +90 282 229 20 05
+90 282 229 20 02

www.umurbeyvineyards.comN 40° 55’ 50”
E 27° 25’ 19”

Yazır Köyü Karaağaçlık Mevkii 
Tekirdağ

 +90 212 257 07 00 www.barbarewines.comN 40° 55’ 39”
E 27° 26’ 10.8”

Eriklice Köyü Şarköy  +90 212 324 50 99 gulor@gulorwine.comN 40° 37’ 47”
E 27° 09’ 29.2”

Gelibolu Yolu 7. km Şarköy 
Tekirdağ

 +90 532 277 11 37 www.kalpak.netN 40° 39’ 12”
E 27° 03’ 20”

Doğan Aslan Mevkii Gelibolu  +90 212 671 19 91 www.gali.com.trN 40° 33’ 14.4”
E 26° 51’ 28.8”

Bahşi Mevkii No:423 Kumköy Köyü 
Eceabat Çanakkale

 +90 286 854 83 36
+90 286 854 83 37
+90 286 854 83 38

www.portacaeli.com.tr
www.hotelcaeli.com.tr

N 40° 15’ 57”
E 26° 22’ 57.2”

İsmetpaşa Mahallesi Çınarlıdere 
No:11 Eceabat Çanakkale

 +90 286 814 10 00 www.suvla.comN 40° 10’ 43.67”
E 26° 21’ 9.89”

Hamitabat Köyü Lüleburgaz 39750 
Kırklareli

 +90 533 514 14 90 www.arcadiavineyards.comN 41° 32’ 07.80”
E 27° 17’ 49.13”

Küçükdöllük Köyü Edirne  +90 544 656 57 45N 41° 45’ 00.8”
E 26° 39’ 18.3”




